Kertész Imre: Sorstalanság
Élete

1929. november 9-én Budapesten született zsidó családban, a nagyszülők még vallásosak voltak, ők már nem, Magyarországot tekintették hazájuknak

1944. június 30. csendőrpuccs(14 évesen Auschwitzba deportálták

· több koncentrációs táborban járt

· 1945. a táborok felszabadítása után hazatérhetett Magyarországra

1960-1973. addigi visszaemlékezéseit regénnyé alakította( Sorstalanság

· újságírással foglalkozott (Esti Budapest, Világosság), de többször fizikai munkából élt meg
· 73-ban elküldte a Sorstalanságot egy kiadónak – „nehézkes, rosszízű mondatok vannak benne, erről a témáról nem lehet nehezen érthető mondatokban beszélni”
· a rendszerváltást követően tudott íróként, műfordítóként sikeres lenni – fordításai: Freud, Nietzsche, Wittgestein
2000. Berlinbe költözött, azóta is ott él

2002. A Svéd Akadémia irodalmi Nobel-díjat adott Kertész Imrének

· Indoklás: „Egy írói munkásságért, amely az egyén sérülékeny tapasztalatának szószólója a történelem barbár önkényével szemben”
· Ezután „hirtelen” Magyarországon is ismert és elismert lesz
· „részben jutalom, részben szégyen” (szégyen: Magyarország szerepe a holokausztban, a regényt is semmibe vették itthon)
· a katarzis, jóvátétel szellemi úton indulhat el, erre való vágyódása inspirálta

· 2009 -> a Die Welt lap interjút készít vele, ez a „Ne kössön engem a magyarsághoz” címen híresül el – őt magyar csendőrök hurcolták el
· szerinte az antiszemitizmus, szélsőjobb ma jobban megerősödött, mint valaha

· hazugságra, dolgok elfojtására való hajlam is felerősödött

· a múltat megszépítik, és nincs feldolgozva

· ő nem tatja magyarnak magát
Elismerések

1998. Deutsche Akademie für Sprach und Dichung tagja

2002. Nobel-díj
2005. Sorbonne Egyetem díszdoktora

Önjellemzések:

-
Auschwitz felfüggesztette az irodalmat (minden alapvető elv megkérdőjeleződik)

-
A Holokauszt az ő írásaiban soha nem tudott a múltban megjelenni, mert
-
Auschwitz óta nem történt semmi, ami azt visszavonta, felülírta, vagy megcáfolta volna, és azóta minden oda vezethető vissza


A Holokauszt: 

· nem németek és zsidók közötti konfliktus

· nem a történelem egyszeri kisiklása

· nem előfeltétel a zsidó állam létrejöttéhez

· egy etikai, morális történet az európai emberrel kapcsolatban
Sorstalanság
A cím értelmezése
A SORS = a választás szabadsága - a SORSTALANSÁG = a választás szabadságának hiánya: „ha a ránk kirótt determi-nációnkat éljük végig valóságként…. Ezt nevezném sorstalanságnak.” (Gályanapló, 15.o.- 1992.)
Köves Gyuri, a regény főhőse, ezt így fogalmazza meg: „Végigéltem egy adott sorsot. Nem az én sorsom volt, de én éltem végig…”
Lehet még a gyökértelenség, identitásválság szinonimája, a főhős mind vallási, mind családi tekintetben sodródik.
A mű témája és nyelvezete
A regény a 14-15 éves Köves Gyuri történetét írja le egyes szám első személyben, napló-szerűen. Az író mégis törekedik a tárgyilagosságra, csak Köves Gyuri nézőpontja jelenik meg, s csak azt tudjuk amit ő. A nyelvezet ennek megfelelően egy 14-15 éves fiatal stílusának felel meg, sokszor ironikus. A főhőst engedelmessége, naivsága és alkalmazkodóképessége menti meg.

Időszemlélet, időkezelés 
„ma nem mentem iskolába” - nagyon-közelmúltban történt eseményre utal, pedig ez még a történet eleje, időben ez történt régebben- ez után váltás történik, lineárisan haladnak az események, hosszabb időegységeket is leír, majd összefolynak az események, azok a dolgok, amelyek később történtek, távolabbinak tűnnek. 
Amikor a főhős elveszíti az időérzékét, akkor a mű is.
Más holokauszt-könyvekkel való összehasonlítás

Kertész a lengyel Borowskihoz, Primo Levihez, Jorge Semprunhöz hasonlóan túlélőként vállalkozik tanúságtételre – szemben olyan alkotókkal, akik távolról és az utókor szemszögéből igyekeznek szembesülni az emlékekkel, pl. Paul Célan vagy Pilinszky. Viszont Kertész Imre beszámolója szenvtelenségében, egyedi stílusában különbözik a többitől. Nem emeli ki a borzalmakat, természetesnek veszi a munkatábort és az abnormális körülményeket normálisként fogadja el. 
A holokauszt irodalma (példák)

-
Szép Ernő: Emberszag

-
Anna Frank naplója

-
Elie Wiesel: Az éjszaka

-
Ember Mária: hajtűkanyar

-
Semprun: A nagy utazás (spanyol író, Buchenauba deportálták)
A regény 1973-ban készült el, de csak 1975-ben jelent meg. 2005-ben Koltay Gábor filmet készített belőle, mely vegyes fogadtatást kapott. További művei: 
-1988: A kudarc (a Sorstalanság fogadtatását írja le)

-1996: Kaddis a meg nem született gyermekért

-2003: Felszámolás (az előző három könyv negyedik, befejező része (tertalógia))

-1977: A nyomkereső (elbeszéléseinek kötete)

-1991: Az angol lobogó 

-1992: Gályanapló

-1997: A változás krónikája

-1993: A holocaust mint kultúra, 1998: A gondolatnyi csend, amíg a kivégzőosztag újratölt
